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 SAP: 6100002579 
   MINISTERSTVO OBRANY SR Výtlačok číslo: 
  Úrad pre investície a akvizície Počet listov: 8 
 Prílohy/počet listov: 6/28 
   ÚpIA-EL3/3-263-58/2021-OOTSaIKT 

 
 
 

ZMLUVA NA NÁKUP MICROSOFT PRODUKTOV A  SLUŽIEB V PROGRAME ENTERPRISE 
uzatvorená podľa ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„Obchodný zákonník“) a § 56 a § 83 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“) 
   Číslo zmluvy MO SR: 2021/835 

 
ZMLUVNÉ STRANY  

 
Poskytovateľ: exe, a.s. 

Sídlo: Plynárenská 1, 821 09 Bratislava – mestská časť Ružinov 
konajúci prostredníctvom: Ing. Michal Uriča, člen predstavenstva, tel. kontakt: +421 xxxxxxxxxx, 

email: info@exe.sk 
 

Bank. spojenie: Slovenská sporiteľňa, a.s. 
Číslo účtu (IBAN): xxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

IČO: 17 321 450 
IČ pre DPH: SK2020299490 

DIČ: 2020299490 
Zapísaný v Obchodnom registri: Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Sa, vložka č.: 6180/B 

 

 (ďalej tiež len ako „poskytovateľ“) 
 
Objednávateľ: 
 
Zastúpený: 

Slovenská republika 
Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 
Ing. Ján Šipoš, riaditeľ OdMVOaNSPA Úradu pre investície a akvizície 
Ministerstva obrany Slovenskej republiky, na základe plnomocenstva 
ministra obrany č. KaMO-21-263/2021 zo dňa 14. decembra 2021 
 

Sídlo: Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava  

Oprávnený konať v zmluvných 
vzťahoch: 
Vo veciach technických: 
 
Vo veciach reklamácií, 
preberania a úkonov spojených 
s fakturáciou: 

 
 
Veliteľ ZaSKIS - Vojenský útvar („VÚ“) 8116, Olbrachtova 5, Trenčín, 
tel.: xxxxxxxxxxxx, xxxxxxxxx, fax: xxxxxxxxxxx 
 
 
riaditeľ OdRSaPKIS SEMOD MO SR alebo osoba ním poverená, 
Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava. 
tel. kontakt: xxxxxxxxxxxx, email: xxxxxxxxx@mil.sk 
 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

Číslo účtu (IBAN): SK50 8180 0000 0070 0017 1215 

IČO: 
IČ pre DPH: 

30845572  

SK2020947698 

(ďalej tiež len ako „objednávateľ“) 
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1. ÚVODNÉ USTANOVENIA 

1.1. Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky (ďalej len „MIRRI SR“) ako 

centrálna obstarávacia organizácia podľa § 15 ods. 2 písm. a)  zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“) a v súlade  so svojím 

štatútom, podľa ktorého vykonáva centralizovanú činnosť vo verejnom obstarávaní v oblasti informačno-

komunikačných technológií, vyhlásilo zmiešanú zákazku s Názvom predmetu zákazky: „Centrálne 

obstarávanie licencií pre operačný systém, kancelársky balík, prístup používateľov na server a súvisiacich 

služieb“.   

1.2. MIRRI SR na nákup desktop a server licencií a súvisiacich služieb zriadilo dynamický nákupný systém (ďalej 

len „DNS“) pre rezort MIRRI SR a verejných obstarávateľov podľa § 7 ZVO (bližšie uvedené v súťažných 

podkladoch MIRRI SR). 

1.3. Táto zmluva sa uzatvára v rámci využívania centrálneho obstarávania produktov a služieb Microsoft  

prostredníctvom poskytovania cenovo zvýhodnených produktov a služieb Microsoft, ktoré má za cieľ aj celkové 

optimálne využívanie produktov a služieb Microsoft. 

1.4. MIRRI SR uzavrelo so spoločnosťou Microsoft Ireland Operation Limited nasledovné zmluvy: 

a) Zmluva Enterprise č. 7547195, zverejnenú v Centrálnom registri zmlúv pod číslom 785/2021 (ďalej len 
„MSEA“), ktorá obsahuje ustanovenia o podmienkach licenčného programu Enterprise,  

b) Business and Services Agreement č. U8328438 zverejnenú v Centrálnom registri zmlúv pod číslom 
785/2021 (ďalej len „MBSA“), ktorá predstavuje rámcovú zmluvu, upravujúcu všeobecné podmienky 
a požiadavky, ktoré sa zahrnutím odkazov stávajú súčasťou každej zmluvy a prihlášky, na základe 
ktorej zákazník alebo jeho afilácia získa produkty alebo služby Microsoft, 

MSEA a MBSA (ďalej spolu ako „rámcové zmluvy“) sú nevyhnutnou súčasťou zmluvy a zároveň sú 
predpokladom pre nadobudnutie licencie na produkty a služby spoločnosti Microsoft Ireland Operations Limited 
od poskytovateľa podľa bodu 1.4 tohto článku zmluvy. 

1.5. Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu v súlade s výsledkom čiastkovej zákazky zadávanej cez DNS s názvom 

„„Zabezpečenie desktopových licencií na zariadenie – Enterprise Agreement (EA) spolu s 3-ročnou podporou 

software Assurance (SA) – 06“, podľa príslušných ustanovení ZVO a Obchodného zákonníka. 

1.6. Objednávateľ a poskytovateľ súčasne s touto zmluvou podpíšu aj Prihlášku Enterprise (ďalej ako „prihláška 

Enterprise“), ktorá oprávňuje objednávateľa na používanie produktov a služieb v programe Enterprise 

od spoločnosti Microsoft Ireland Operations Limited (ďalej len „spoločnosť Microsoft“), nadobudnutých 

od poskytovateľa. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby zároveň s prihláškou Enterprise boli podpísané 

všetky relevantné dokumenty/zmluvy/objednávky, ktoré v zmysle obchodných podmienok Microsoft tvoria 

prihlášku Enterprise. Poskytovateľ sa zaväzuje podpísanú prihlášku Enterprise bezodkladne, najneskôr do 2 

pracovných dní odo dňa jej podpisu, doručiť do spoločnosti Microsoft. 

1.7. Zmluvné strany berú na vedomie, že prihláška Enterprise sa podpisuje na základe platných a účinných zmlúv 

uvedených v bode 1.4. tejto zmluvy. 

2. PREDMET A ÚČEL ZMLUVY 

2.1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok poskytovateľa na základe platnej a účinnej prihlášky Enterprise riadne 

a včas dodať objednávateľovi produkty a služby Microsoft v rozsahu podľa prílohy č. 1 tejto zmluvy, ktorá tvorí 

neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy (ďalej tiež len ako „predmet zmluvy“). 

2.2. Poskytovateľ je povinný riadne a včas poskytnúť objednávateľovi  predmet zmluvy  a umožniť jeho  používanie 

objednávateľom v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy.  

2.3. Objednávateľ je povinný za riadne a včas poskytnutý predmet zmluvy zaplatiť riadne a včas poskytovateľovi 

dohodnutú zmluvnú cenu. 
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3. CENA ZA PREDMET ZMLUVY 

3.1. Ceny za predmet zmluvy sú stanovené na základe cenovej ponuky poskytovateľa predloženej v rámci 

konkrétnej výzvy na predloženie ponuky v DNS v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách v znení 

neskorších predpisov a v súlade prílohy č. 1 tejto zmluvy. Celková cena poskytnutých produktov a služieb je 

vo výške 12 272 685,00 EUR. 

3.2. Ceny za predmet zmluvy špecifikovaný v čl. 2 bode 2.1 tejto zmluvy sú maximálne a počas trvania tejto zmluvy 

ich nemožno meniť. 

3.3. Pokiaľ nie je ďalej uvedené inak, všetky ceny podľa tejto zmluvy sú uvedené bez dane z pridanej hodnoty 

(DPH). Poskytovateľ k cene pripočíta DPH v príslušnej, zákonom o dani z pridanej hodnoty stanovenej sadzbe. 

Deň dodania licencií/služieb poskytovateľom sa pokladá za deň dodania tovaru pre účely DPH.  

4. ROZSAH A PODMIENKY UŽÍVANIA LICENCIÍ A SLUŽIEB 

4.1. Poskytovateľ je povinný:  

a) poskytnúť objednávateľovi súčinnosť nevyhnutnú na zabezpečenie plnenia záväzku v zmysle pravidiel 
spoločnosti Microsoft, najmä vyplnenie dokumentov a podporu pri ich registrácii afiliáciou spoločnosti 
Microsoft a ďalšie nevyhnutné plnenia na základe pravidiel spoločnosti Microsoft, ako napríklad 
bezplatnú správu používateľských účtov na licenčných stránkach spoločnosti Microsoft, 

b) v termíne najneskôr do 3 pracovných dní odo dňa akceptácie prihlášky Enterprise zo strany Microsoft 
dodať Objednávateľovi licencie Microsoft Desktop Enterprise Client Access License per device – 
Enterprise Agreement (EA) spolu s 3-ročnou podporou Software Assurance (SA) a  odovzdať mu 
prístupové oprávnenia na ich riadne užívanie,  

c) zasielať objednávateľovi informácie o nových verziách softvérových produktov spoločnosti Microsoft 
bez zbytočného odkladu, avšak najneskôr do 5 pracovných dní po ich uvedení spoločnosťou Microsoft 
na trh.  

4.2. Množstevný rozsah produktov a služieb je špecifikovaný v Prílohe č. 1 tejto zmluvy. Časový rozsah je v súlade 

s prihláškou Enterprise dohodnutý na dobu 3 rokov odo dňa účinnosti prihlášky Enterprise. Bližšie podmienky 

užívania produktov a služieb Microsoft sú uvedené v MSEA uzatvorenej MIRRI SR so spoločnosťou Microsoft.  

5. MIESTO PLNENIA 

Miesto plnenia podľa tejto zmluvy je sídlo objednávateľa, ak objednávateľ v objednávke nestanoví inak.  

6. PLATOBNÉ PODMIENKY 

6.1. Objednávateľ sa zaväzuje za poskytnuté plnenie zaplatiť poskytovateľovi cenu podľa článku 3 bod 3.1 tejto 

zmluvy na základe faktúry, ktorú je poskytovateľ oprávnený vystaviť po splnení podmienok stanovených v tejto 

zmluve. Neoddeliteľnou prílohou faktúry bude písomný dodací list podpísaný oprávnenými osobami zmluvných 

strán. Objednávateľ neposkytne poskytovateľovi preddavok na zrealizovanie predmetu zmluvy. Úhrada 

predmetu tejto zmluvy sa bude realizovať v súlade s podmienkami uvedenými v prihláške Enterprise a tejto 

zmluve.  

6.2. Celkovú cenu podľa bodu 6.1 tohto článku sa objednávateľ zaväzuje uhradiť na základe faktúry doručenej 

zo strany poskytovateľa v dvoch výtlačkoch na adresu objednávateľa: sekcia modernizácie, Ministerstvo 

obrany SR, Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava, a to v lehote splatnosti 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia 

faktúry. Faktúru podľa predchádzajúcej vety  poskytovateľ vyhotoví a doručí objednávateľovi najneskôr do 15 
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kalendárnych dní odo dňa účinnosti tejto zmluvy, prihlášky Enterprise a splnení povinnosti poskytovateľa podľa 

článku 4 bod 4.1. písm. b) tejto zmluvy. Za riadne vystavenú faktúru sa považuje faktúra vystavená v súlade 

s touto zmluvou, ktorá obsahuje náležitosti daňového dokladu podľa predpisov platných na území Slovenskej 

republiky. 

6.3. Faktúra musí obsahovať náležitosti podľa § 74 Zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 

neskorších predpisov a číslo príslušnej objednávky a zmluvy objednávateľa. V prípade, že faktúra bude 

obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, má objednávateľ právo v lehote splatnosti faktúru vrátiť 

poskytovateľovi na opravu. Poskytovateľ faktúru opraví alebo vystaví novú a doručí ju objednávateľovi. Nová 

lehota splatnosti začne plynúť dňom doručenia doplnenej alebo správne vystavenej faktúry objednávateľovi. 

6.4. Faktúra sa považuje za zaplatenú dňom pripísania fakturovanej sumy na účet poskytovateľa. 

6.5. K fakturovaným cenám bude poskytovateľ fakturovať DPH v zmysle právnych predpisov účinných v čase 

poskytnutia predmetu plnenia podľa príslušnej objednávky. Za správne vyčíslenie výšky DPH zodpovedá 

v plnom rozsahu poskytovateľ. 

7.  ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A ZÁRUKA 

7.1. Poskytovateľ sa zaväzuje, že predmet zmluvy dodá objednávateľovi v rozsahu a kvalite dohodnutej touto 

zmluvou, a to najmä z hľadiska jeho úplnosti, prevádzkovej spôsobilosti a spoľahlivosti. Zmluvné strany sa 

dohodli a berú na vedomie, že rozsah a podmienky zodpovednosti za vady a záručné podmienky sú upravené 

v rámcových zmluvách, ktoré so spoločnosťou  Microsoft podpísalo MIRRI SR. 

7.2. Poskytovateľ zodpovedá za bezchybné poskytovanie produktov a služieb tvoriacich predmet tejto zmluvy ako 

aj za to, že tieto produkty a služby sú poskytované aj v súlade s legislatívou platnou na území Slovenskej 

republiky. 

Objednávateľ je povinný prostredníctvom kontaktnej osoby poskytovateľa písomne reklamovať vadu 

poskytnutého plnenia bez zbytočného odkladu po jej zistení. Poskytovateľ je povinný začať s odstraňovaním 

reklamovanej vady bez zbytočného odkladu a zabezpečiť jej odstránenie bez zbytočného odkladu alebo v dobe 

dohodnutej zmluvnými stranami podľa závažnosti a rozsahu vady. 

7.3. Záručné odstránenie vád sa vykonáva bez nároku na úhradu akýchkoľvek nákladov poskytovateľa súvisiacich 

s odstránením vady. 

8. ZMLUVNÉ SANKCIE 

8.1. V prípade omeškania poskytovateľa so splnením jeho povinnosti v lehote v zmysle čl. 1 bod 1.6 (posledná 

veta) tejto zmluvy  a/alebo omeškania poskytovateľa so splnením jeho povinností v lehote v zmysle čl. 4 bod 

4.1 písm. b) tejto zmluvy  zaplatí poskytovateľ objednávateľovi  zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z celkovej 

ceny poskytnutých produktov a služieb v zmysle čl. 3 bod 3.1. tejto zmluvy, a to za každý začatý deň 

omeškania. 

8.2. V prípade omeškania platby v zmysle tejto zmluvy si poskytovateľ môže uplatniť voči objednávateľovi úrok 

z omeškania vo výške podľa Nariadenia vlády SR č. 21/2013 Z. z. z dlžnej sumy, za každý začatý deň 

omeškania platby. 

8.3. Zaplatenie zmluvnej pokuty podľa tejto zmluvy (zahŕňajúc aj zmluvnú pokutu podľa čl.9 bodu 9.7) nemá vplyv 

na nárok na náhradu škody, ktorá vznikla z nesplnenia povinnosti zabezpečenej zmluvnou pokutou. Zmluvná 

pokuta sa nezapočíta do náhrady škody.  

8.4. Zmluvné pokuty podľa tejto zmluvy sa fakturujú na základe písomnej výzvy zmluvných strán a sú splatné do 30 

kalendárnych dní odo dňa doručenia výzvy druhej zmluvnej strane. 
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8.5. Ak jedna zo zmluvných strán spôsobí porušením svojich povinností jej vyplývajúcich z tejto zmluvy alebo 

objednávky akúkoľvek škodu druhej zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu škody 

takto spôsobenú druhej zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného 

zákonníka. 

9. VŠEOBECNÉ USTANOVENIA A REGISTER PARTNEROV VEREJNÉHO SEKTORA 

9.1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú všetky informácie a dokumenty, ktoré o druhej zmluvnej strane, jej 

klientoch, obchodoch a pod., ktoré získajú v súvislosti s činnosťami vykonávanými alebo poskytovanými podľa 

tejto zmluvy a/alebo v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy uchovávať v tajnosti a neposkytnú ich tretej 

osobe. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú zaobchádzať s informáciami získanými počas plnenia predmetu tejto 

zmluvy ako s dôvernými informáciami a zabezpečiť ich ochranu pred tretími osobami v súlade s § 271 

Obchodného zákonníka. Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať povinnosti vyplývajúce im z tohto bodu zmluvy 

aj po zániku tejto zmluvy. Zverejnenie tejto zmluvy, vrátanej všetkých jej príloh, v súlade s platnou legislatívou 

Slovenskej republiky a tiež poskytnutie informácií podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 

predpisov (ďalej len “zákon o slobodnom prístupe k informáciám“) sa nepovažujú za dôverné informácie ani za 

porušenie povinnosti neposkytnúť predmetné informácie tretím osobám. 

9.2. Poskytovateľ nie je oprávnený previesť práva a povinnosti vyplývajúce pre neho z tejto zmluvy, objednávok ani 

ich časti, na inú osobu. Poskytovateľ ďalej nie je oprávnený postúpiť a ani založiť akékoľvek svoje pohľadávky 

voči objednávateľovi vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou alebo s plnením záväzkov podľa 

tejto zmluvy. Poskytovateľ nie je oprávnený jednostranne započítať akúkoľvek svoju pohľadávku voči 

objednávateľovi vzniknutú z akéhokoľvek dôvodu proti pohľadávke objednávateľa voči poskytovateľovi 

vzniknutej na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou. Zmluvné strany sa dohodli, že postúpenie pohľadávok 

a záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 

zmluvnej strany je vylúčené. 

9.3. Práva a záväzky z tejto zmluvy vyplývajúce prechádzajú po predchádzajúcom písomnom súhlase druhej 

zmluvnej strany na právnych nástupcov zmluvných strán.  

9.4. Poskytovateľ vyhlasuje, že v čase podpisu tejto zmluvy má platné oprávnenie dodávať produkty a služby 

v licenčnom programe Enterprise v zmysle prílohy č. 2 tejto zmluvy. Poskytovateľ sa zaväzuje predmetné 

oprávnenie udržiavať v platnosti počas celej doby trvania tejto zmluvy, v opačnom prípade má objednávateľ 

právo na odstúpenie od zmluvy v zmysle bodu 10.5 v spojení s bodom 10.6. a) tejto zmluvy. Ak v priebehu 

platnosti a účinnosti tejto zmluvy poskytovateľovi zanikne platnosť takéhoto oprávnenia, je povinný túto 

skutočnosť bezodkladne oznámiť objednávateľovi, najneskôr do 5 dní od jej vzniku a oprávnenie si 

bezodkladne obnoviť, a to najneskôr do 15 dní od jeho zániku, ak sa zmluvné strany nedohodnú písomne inak. 

Počas doby, po ktorú nebude mať poskytovateľ platné oprávnenie dodávať produkty a služby v licenčnom 

programe Enterprise v zmysle prílohy č. 2 tejto zmluvy, zodpovedá poskytovateľ objednávateľovi za akékoľvek 

a všetky škody tým spôsobené. 

9.5. Poskytovateľ berie na vedomie, že musí byť zapísaný do registra partnerov verejného sektora počas celej doby 

trvania zmluvy. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za podstatné porušenie zmluvy a je dôvodom, ktorý 

oprávňuje objednávateľa na odstúpenie od zmluvy. Pokiaľ nebude počas trvania zmluvy poskytovateľ zapísaný 

do registra partnerov verejného sektora, nie je objednávateľ v omeškaní s úhradou faktúry. 

9.6. Poskytovateľ zodpovedá za správnosť a úplnosť údajov zapísaných v registri partnerov verejného sektora, 

identifikáciu konečného užívateľa výhod a overovanie identifikácie konečného užívateľa výhod v zmysle § 11 

zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov (ďalej len  „zákon č. 315/2016 Z. z.“). Objednávateľ má právo odstúpiť od tejto 

zmluvy z dôvodov, uvedených v § 15 ods. 1 zákona č. 315/2016 Z. z. Objednávateľ nie v omeškaní a nie je 

povinný plniť čo mu ukladá zmluva, ak nastanú dôvody podľa  § 15 ods. 2 zákona č. 315/2016 Z. z. 
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9.7. Objednávateľ má právo uplatniť si u poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 1000,- eur za každý deň existencie 

dôvodu vzniku práva na odstúpenie od zmluvy v zmysle § 15 ods. 1 zákona č. 315/2016 Z. z. Právo na zmluvnú 

pokutu zaniká dňom odstúpenia objednávateľa od zmluvy v súlade s § 15 ods. 1 zákona č. 315/2016 Z. z. 

10. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

10.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, ktorá končí uplynutím platnosti a účinnosti súvisiacej prihlášky 

Enterprise. 

10.2. Platnosť tejto zmluvy možno ukončiť kedykoľvek písomnou dohodou zmluvných strán alebo výpoveďou 

zo strany objednávateľa alebo odstúpením od zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných strán, s prihliadnutím 

na podmienky ukončenia prihlášky Enterprise. 

10.3. Výpoveď tejto zmluvy môže dať objednávateľ aj bez udania dôvodu zaslaním písomnej výpovede 

poskytovateľovi na adresu jeho sídla uvedeného v záhlaví tejto zmluvy. Výpovedná lehota je 3 mesiace a 

začína plynúť prvého dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená. 

10.4. Platnosť tejto zmluvy zanikne aj v prípade, ak zanikne prihláška Enterprise, zmluva zaniká dňom, v ktorom 

nastane skutočnosť zakladajúca tento dôvod zániku zmluvy. 

10.5. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade podstatného porušenia zmluvných povinností jednou zmluvnou 

stranou má druhá zmluvná strana právo okamžite odstúpiť od tejto zmluvy. Odstúpenie od zmluvy bude účinné 

a zmluva sa bude považovať za zrušenú ku dňu doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej 

strane na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. Odstúpenie od zmluvy a jeho účinky sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka, s výnimkou § 351 ods. 2 Obchodného zákonníka. 

10.6. Za podstatné porušenie zmluvy sa považujú jednotlivo nasledovné porušenia:  

a) ak poskytovateľ stratí oprávnenie poskytovať produkty a služby v programe Enterprise,  

b) ak poskytovateľ bude v omeškaní s plnením svojej povinnosti zabezpečiť podpísanie všetkých 
dokumentov, súvisiacich s podpisom prihlášky Enterprise zo strany spoločnosti Microsoft, 

c) ak objednávateľ bude v omeškaní s plnením svojej povinnosti uhradiť cenu plnenia, na ktorú má 
poskytovateľ nárok v súlade s touto zmluvou, a túto povinnosť nesplní ani v dodatočnej lehote 30 
kalendárnych dní,  

d) podstatné porušenia zmluvy definované v iných ustanoveniach tejto zmluvy. 

10.7. Odstúpením od zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán zo zmluvy, okrem nárokov 

na náhradu spôsobenej škody a nárokov na zmluvné sankcie. 

10.8. Ak bude na majetok poskytovateľa vyhlásený konkurz, alebo povolená reštrukturalizácia, alebo vstúpi 

do likvidácie, alebo nebude schopný z iných dôvodov plniť svoje záväzky dlhšie ako 30 dní, môže objednávateľ 

ihneď odstúpiť od tejto zmluvy. Odstúpenie od zmluvy bude účinné a zmluva sa bude považovať za zrušenú 

ku dňu doručenia písomného oznámenia o odstúpení poskytovateľovi na adresu uvedenú v záhlaví tejto 

zmluvy. Odstúpenie od zmluvy a jeho účinky sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, 

s výnimkou § 351 ods. 2 Obchodného zákonníka. 

10.9. Jednotlivé ustanovenia tejto zmluvy môžu byť menené, doplňované a rušené iba formou písomných, 

očíslovaných dodatkov k tejto zmluve, podpísaných oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán 

s výnimkou prípadov uvedených v bode 10.10 tejto zmluvy. Zmeny v tejto zmluve je možné vykonať bez 

nového verejného obstarávania len v súlade s § 18 ZVO. Všetky zmeny tejto zmluvy uvedené v dodatkoch  

budú tvoriť jej neoddeliteľnú súčasť. 

10.10. Zmluvné strany súhlasia s tým, že ak nastanú prípadné organizačné zmeny, zmeny v názve alebo označení 

zmluvnej strany, resp. jej organizačných zložiek (útvarov a zariadení), zmeny oprávnených osôb, zmeny adresy 

na doručovanie a elektronickej adresy (e-mailu), čísla účtov nie sú zmenami podliehajúcimi súhlasu druhej 

zmluvnej strany, a preto nebudú predmetom dodatku k tejto dohode. Vyžaduje sa však ich bezodkladné 

písomné oznámenie druhej zmluvnej strane, a to najneskôr v lehote do 3 pracovných dní od ich zmeny. 
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V  prípadoch zmeny adresy na doručovanie a elektronickej adresy (e-mail) v lehote podľa predchádzajúceho 

ustanovenia tohto článku rámcovej dohody. Ak zmluvná strana v stanovenej lehote druhú stranu o zmene 

neinformuje, platí v prípadoch zmien, ktorých účinky nenastávajú zápisom do obchodného registra (zmena 

sídla, obchodného mena), stav ako keby k zmene ani nedošlo, t. j. napr. považuje sa doručenie písomností za 

riadne vykonané na poslednú známu adresu na doručovanie. 

10.11. Vzťahy zmluvných strán, ktoré vznikli na základe tejto zmluvy, a ktoré v nej nie sú výslovne upravené, sa 

primerane riadia príslušnými ustanoveniami rámcových zmlúv, podpísanými medzi spoločnosťou Microsoft 

a MIRRI SR, ako aj príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi platnými v SR. 

10.12. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná korešpondencia bude doručovaná na adresy uvedené v záhlaví tejto 

zmluvy a v prípade ich zmeny je povinná tá strana, u ktorej zmena nastala, o tom druhú zmluvnú stranu bez 

zbytočného odkladu písomne informovať. V prípade akýchkoľvek nejasností, neprevzatia písomností či 

pochybností pri doručovaní písomností bude za deň doručenia považovaný 3 pracovný deň nasledujúci po dni, 

kedy bola písomnosť preukázateľne odoslaná na adresu zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, resp. 

na inú adresu písomne oznámenú druhej zmluvnej strane. Akákoľvek písomná korešpondencia podľa tejto 

zmluvy bude považovaná za riadne doručenú aj vtedy, ak ju adresát odmietne prevziať. Akákoľvek písomnosť, 

ktorá sa vyžaduje alebo je povolená podľa tejto zmluvy, bude vyhotovená v slovenskom jazyku. 

10.13. Ak sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy stane neplatným alebo nevykonateľným, zostáva platnosť ostatných 

ustanovení zmluvy nedotknutá. V prípade, že nastane situácia podľa predchádzajúcej vety, zmluvné strany sa 

bez zbytočného odkladu dohodnú na nahradení neplatného a nevykonateľného ustanovenia takým 

ustanovením, ktoré zachová kontext a tiež celkový právny a ekonomický účel daného ustanovenia a zároveň 

aj samotnej zmluvy. 

10.14. Spory a/alebo nezrovnalosti medzi zmluvnými stranami, ktoré vzniknú na základe tejto zmluvy alebo 

v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou, sa budú riešiť v prvom rade mimosúdnou cestou, a to vzájomnými 

rokovaniami zmluvných strán vedenými v dobrej viere. Ak sa tieto spory a/alebo nezrovnalosti nepodarí vyriešiť 

ani po takýchto vzájomných rokovaniach zmluvných strán, a to najneskôr do 60 kalendárnych dní odo dňa ich 

začatia, je ktorákoľvek zmluvná strana oprávnená predložiť tieto spory a/alebo nezrovnalosti na rozhodnutie 

vecne a miestne príslušnému všeobecnému súdu Slovenskej republiky. 

10.15. Táto zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých objednávateľ dostane štyri 

rovnopisy a poskytovateľ jeden rovnopis. 

10.16. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v centrálnom registri zmlúv, vedenom Úradom vlády SR. Zmluvné 

strany berú na vedomie, že plnenie na základe tejto zmluvy je možné až po nadobudnutí platnosti a účinnosti 

rámcových zmlúv podpísaných medzi spoločnosťou Microsoft a MIRRI SR a prihlášky Enterprise. 

10.17. Zmluvné strany sú povinné vzájomne si poskytnúť pri plnení tejto zmluvy primeranú súčinnosť.  

10.18. Zmluvné strany sa zaväzujú riadne a včas si oznámiť zmeny všetkých údajov relevantných pre tento zmluvný 

vzťah. 

10.19. Táto zmluva (vrátane jej prípadných dodatkov) patrí medzi povinne zverejňované zmluvy podľa ustanovení  

§ 5a zákona o slobodnom prístupe k informáciám v spojení s ustanoveniami § 1 ods. 2 Obchodného zákonníka 

a ustanoveniami § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov.  

10.20. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú jej nasledovné prílohy: 

Príloha č. 1 Špecifikácia produktov a služieb, 

Príloha č. 2 Oprávnenie poskytovateľa dodávať produkty a služby v licenčnom programe Enterprise. 

Príloha č. 3 Prihláška Enterprise 

Príloha č. 4 Formulár na výber produktov pre prihlášky 

Príloha č. 5 Formulár s podpisom pre program 
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Príloha č. 6 Dodatok pre oprávnené subjekty štátnej správy 

10.21. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu, ich prejavy vôle sú 

dostatočne zrozumiteľné a určité, a že ich zmluvná voľnosť nebola žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné 

strany vyhlasujú, že túto zmluvu neuzatvárali v tiesni ani v omyle, ani za inak nevýhodných podmienok, 

rámcovú dohodu si prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, že obsah tejto zmluvy zodpovedá ich 

skutočnej a slobodnej vôli, ju prostredníctvom svojich oprávnených zástupcov podpísali. 

 V Bratislave, dňa. . . . . . . . .     V Bratislave, dňa . . . . . . . . . 

        Za poskytovateľa: Za objednávateľa: 

 

 ……………………………………… ……………………………………… 

    Ing. Michal Uriča Ing. Ján Šipoš 
 člen predstavenstva exe, a.s. riaditeľ OdMVOaNSPA 
  Úrad pre investície a akvizície 

 



 

1 
 

Príloha č. 1  

 
k ZMLUVE O DODÁVKE PRODUKTOV A SLUŽIEB V PROGRAME ENTERPRISE 

medzi Ministerstvom obrany Slovenskej republiky a exe, a. s. 

 
Špecifikácia produktov a služieb 

Popis pro-

duktu  

Kód pro-

duktu 

Počet za-

riadení 

Obdobie 

(počet 

rokov) 

 

12 mesiacov 

v EUR bez 

DPH/ licen-

cia na zaria-

denie 

12 mesiacov 

v EUR s 

DPH/ licen-

cia za zaria-

denie 

Cena celkom* v EUR bez DPH Cena celkom* v EUR s 

DPH 

WINENT-

perDVC ALNG 

UpgrdSAPk 

MVL Pltfrm 

KV3-00356 11500 3 54,20 € 65,04 € 1 869 900,00 € 2 243 880,00 € 

OfficeProPlus 

ALNG Lic-

SAPk MVL 

Pltfrm 

269-12445 

 

11500 3 169,92 € 203,90 € 5 862 240,00 € 7 034 688,00 € 

EntCAL ALNG 

LicSAPk MVL 

Pltfrm DvcCAL 

wSrvcs 

76A-00007 

 
 

11500 3 131,61 € 157,93 € 4 540 545,00 € 5 448 654,00 € 

Celková cena predmetu zmluvy  12 272 685,00 € 14 727 222,00 € 

 
 V Bratislave, dňa. . . . . . . . .     V Bratislave, dňa . . . . . . . . . 
        Za poskytovateľa: Za objednávateľa: 
 
 
 ……………………………………… ……………………………………… 

    Ing. Michal Uriča Ing. Ján Šipoš 
 člen predstavenstva exe, a.s. riaditeľ OdMVOaNSPA 
  Úrad pre investície a akvizície 

 



 

 

 

Príloha č. 2  
 

k ZMLUVE O DODÁVKE PRODUKTOV A SLUŽIEB V PROGRAME ENTERPRISE 
 

medzi Ministerstvom obrany Slovenskej republiky  a exe, a. s. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Oprávnenie poskytovateľa dodávať produkty a služby v licenčnom programe Enterprise 



 
Microsoft Ireland Operations Limited  
One Microsoft Place  
South County Business Park 
Leopardstown 
Dublin 18 
D18 P521 
 

                                

Microsoft Ireland Operations Ltd. 
Directors: Benjamin Orndorff (US), Keith Dolliver (US), James O’Connor, Glenn Cogswell (US), Leigh Anne Kiviat. 
Registered Number: 256796    Incorporated in Ireland. 
Registered Office: 70 Sir John Rogerson’s Quay, Dublin 2.    V.A.T. Reg No. IE 8256796 U                            Microsoft is an equal opportunity employer. 

 

 
 
 
January 26, 2021 
 
To whom it may concern: 
 
exe, a.s. 
Plynarenska 1 
Bratislava  821 09 
Slovakia 
  
 
has the following LSP agreements: 
Select, Select Plus, Enrollment for Education Solutions, GGWA for Large Organisations, Enterprise 
Agreements (Indirect), MPSA - Microsoft Products and Services Agreement and SPLAR - Service 
Provider License Agreement Reseller 
 
This entitles them to do business in the following territories: 
Andorra, Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, Faroe Islands, 
Finland, France, Germany, Greece, Greenland, Hungary, Iceland, Ireland, Isle of Man, Jersey, Italy, 
Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, Malta, Monaco, Netherlands, 
Norway,  Poland,  Portugal,  Romania,  San  Marino,  Slovakia,  Slovenia,  Spain,  Sweden, Switzerland, 
United Kingdom, Vatican City 
 
This letter is issued at the request of exe, a.s. and does not subject Microsoft Corporation or any of its 
affiliates to any liability for obligations that exe, a.s. assumed by itself and at its own risk with third 
parties, and does not grant any Microsoft intellectual property rights to any party. We make no 
representation about the financial strength or capabilities of the above company and nothing in this 
letter is to be seen as a recommendation on the part of Microsoft to select a particular partner. 
 
Refer to Find a solution provider to self-serve additional information: 
https://www.microsoft.com/solution-providers/home .  
 
Best regards, 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Duly authorized,  
Microsoft Ireland Operations Limited  
 
Your privacy is important to us, to learn more please review the Microsoft Privacy Statement: 
https://privacy.microsoft.com/en-gb/privacystatement  
 

https://www.microsoft.com/solution-providers/home
https://www.microsoft.com/solution-providers/home
https://go.microsoft.com/fwlink/?LinkId=521839
https://privacy.microsoft.com/en-gb/privacystatemen
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Formulár na výber produktov pre prihlášky Enterprise 
a Enterprise Subscription 

Číslo prihlášky 
Pri úvodnej dobe účinnosti vyplní spoločnosť Microsoft. 

Pri predĺžení alebo s predchádzajúcou oprávňujúcou 
prihláškou/zmluvou vyplní predajca alebo softvérový poradca. 

73674675 

Krok 1. V tabuľke nižšie vyplňte všetky polia (povinné). 

Profil 
Kvalifikované 

zariadenia 
Oprávnení 

používatelia 
Platforma podnikového 

produktu 
Licenčný model 

Enterprise 11500 0 Áno Zariadenie 

Profil 
zariadenia 
(napr. 
telefonické 
centrum) 

            Vyberte jednu z možností  Vyberte jednu z možností  

Krok 2. Vyberte produkty a množstvo, ktoré zúčastnená afilácia objednáva na základe úvodnej 
prihlášky. Toto množstvo nesmie zahŕňať žiadne licencie, ktoré si zúčastnená afilácia vybrala 
na voliteľné budúce použitie alebo na ktorých vyššiu edíciu prestupuje počas doby účinnosti 
prihlášky. 

Produkty 
Enterprise 
Množstvo 

Profil zariadenia (napr. 
telefonické centrum) 

Microsoft 365  

Microsoft 365 E3 – licencia USL             

Microsoft 365 E3 – dodatočná 
licencia 

            

Microsoft 365 E5 – licencia USL             

Microsoft 365 E5 – dodatočná 
licencia 

            

Office Professional Plus/Microsoft 365 Apps for enterprise   

  Office Professional Plus 11500       

  Microsoft 365 Apps for 
enterprise 

            

Plány služieb Office 365  

  Licencia USL na plán E1 
služieb Office 365 

            

  Licencia USL na plán E3 
služieb Office 365 

            

  Licencia USL na plán E5 
služieb Office 365 

            

  Dodatočná licencia na plán E1 
služieb Office 365 

            

  Dodatočná licencia na plán E3 
služieb Office 365 

            

  Dodatočná licencia na plán E5 
služieb Office 365 

            

  Dodatočná licencia na plán E3 
služieb Office 365 bez služieb 
Apps for enterprise 
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Produkty 
Enterprise 
Množstvo 

Profil zariadenia (napr. 
telefonické centrum) 

Licencia na klientsky prístup (CAL)  

  Vyberte licenciu Core CAL 
alebo Enterprise CAL: 

Enterprise CAL (ECAL) <Vyberte jednu z možností>  

  Core CAL alebo 
Enterprise CAL 

11500       

  Bridge pre služby 
Office 365 

            

  Bridge pre Enterprise 
Mobility Suite 

            

Windows Desktop  

  Windows 10 Enterprise E3 
a LTSB – upgrade pre 
jednotlivé zariadenia 

11500       

  Windows 10 Enterprise 
E5 – licencia SL pre jednotlivé 
zariadenia 

            

  Windows 10 Enterprise E3 – 
licencia SL pre jednotlivých 
používateľov 

            

  Windows 10 Enterprise E3 – 
dodatočná licencia SL pre 
jednotlivých používateľov 

            

  Windows 10 Enterprise E5 – 
licencia SL pre jednotlivých 
používateľov 

            

  Windows 10 Enterprise E5 – 
dodatočná licencia SL pre 
jednotlivých používateľov 

            

  Windows 10 Enterprise E5 – 
dodatočná licencia SL pre 
jednotlivé zariadenia 

            

  Windows VDA             

  Windows VDA – licencia SL 
pre jednotlivých používateľov 

            

Enterprise Mobility + Security  

  Enterprise Mobility + Security 
E3 – licencia USL 

            

  Enterprise Mobility + Security 
E3 – dodatočná licencia 

            

  Enterprise Mobility + Security 
E5 – licencia USL 

            

  Enterprise Mobility + Security 
E5 – dodatočná licencia 

            

Krok 3. Stanovenie cenovej hladiny zúčastnenej afilácie. Pokiaľ nie je v súvisiacich zmluvných 
dokumentoch uvedené inak, cenová hladina pre každú ponuku alebo skupinu produktov sa 
stanoví na základe priradenia množstva k cenovej hladine. NEZAHŔŇAJÚ LICENCIE BRIDGE 
CAL ANI DODATOČNÉ LICENCIE. 
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Cenová 
skupina 

1 2 3 4 

Podnikové 
produkty 

Office Professional 
Plus + Microsoft 365 
Apps for enterprise 
+ Office 365 (plány  

E3 a E5) + Microsoft 
365 – licencia USL 

Licencia na 
klientsky prístup + 
Office 365 (plány 
E1, E3 a E5) + 
Microsoft 365 – 

licencia USL 

Licencia na 
klientsky prístup 

+ Enterprise 
Mobility and 
Security – 

licencia USL + 
Microsoft 365 – 

licencia USL 

Windows 
Enterprise E3 

a LTSB – upgrade 
+ Windows 

Enterprise E5 + 
Win E3/E5 – 

licencia USL + Win 
E3/E5 na 

zariadenie + 
Windows VDA + 

Windows 
Enterprise E3 – 
licencia SL pre 

jednotlivých 
používateľov + 

Windows 
Enterprise E5 – 
licencia SL pre 

jednotlivých 
používateľov + 

Windows VDA – 
licencia USL pre 

jednotlivých 
používateľov + 
Microsoft 365 – 

licencia USL 

Množstvo 11500 11500 11500 11500 

 

Ponuka/skupina produktov Cenová hladina 

Licencie USL na podnikové produkty a podnikové služby on-line: Pokiaľ 
nie je v súvisiacich zmluvných dokumentoch uvedené inak, cenová hladina sa 
stanoví na základe najväčšieho množstva zo skupín 1 až 4. 

D 

Skupina aplikácií pre dodatočné produkty: Pokiaľ nie je v súvisiacich 
zmluvných dokumentoch uvedené inak, cenová hladina sa stanoví na základe 
množstva zo skupiny 1. 

D 

Skupina serverov pre dodatočné produkty: Pokiaľ nie je v súvisiacich 
zmluvných dokumentoch uvedené inak, cenová hladina sa stanoví na základe 
najväčšieho množstva zo skupiny 2 alebo 3. 

D 

Skupina systémov pre dodatočné produkty: Pokiaľ nie je v súvisiacich 
zmluvných dokumentoch uvedené inak, cenová hladina sa stanoví na základe 
množstva zo skupiny 4. 

D 

Priradenie množstva licencií a krytia Software Assurance k cenovej hladine: 

Množstvo licencií a krytia Software Assurance Cenová hladina 

2 399 a menej A 

2 400 až 5 999 B 

6 000 až 14 999 C 

15 000 a viac D 
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Poznámky: 

1. Podnikové služby on-line nemusia byť na niektorých miestach dostupné. Zoznam miest, kde si ich 
možno zakúpiť, nájdete v podmienkach používania produktov. 

2. Ak zúčastnená afilácia neobjedná podnikový produkt alebo podnikovú službu on-line spojenú 
s príslušnou skupinou produktov, cenová hladina pre dodatočné produkty z tej istej skupiny bude 
„A“ počas celej doby účinnosti prihlášky. 

3. Pokiaľ nie je v súvisiacich zmluvných dokumentoch uvedené inak, voľba licencie CAL musí byť 
rovnaká v rámci daného podniku pre každý profil. 

 

Tento formulár je platný, len ak je pripojený k formuláru s podpisom. 
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Formulár s podpisom pre program 

Číslo zmluvy MBA/MBSA U8328438 
 

1119126.001 

Číslo zmluvy 7547195 
  

Poznámka: Uveďte príslušné aktívne čísla priradené dokumentom nižšie. Spoločnosť Microsoft 
vyžaduje, aby tu bolo uvedené aktívne priradené číslo alebo aby bolo uvedené v zozname nižšie 
ako nové. 

 

Na účely tohto formulára môže termín „zákazník“ znamenať podpisujúci subjekt, zúčastnenú 
afiláciu, vládneho partnera, inštitúciu alebo inú stranu uzatvárajúcu multilicenčnú zmluvu na 
program. 

Tento formulár s podpisom a všetky zmluvné dokumenty uvedené v nasledujúcej tabuľke sa 
uzatvárajú medzi zákazníkom a afiláciou spoločnosti Microsoft, ktorá ich podpisuje, odo dňa účinnosti 
uvedeného nižšie. 

Zmluvný dokument Číslo alebo kód 

Zmluva Enterprise (nepriama) X20-10025 

Formulár transparentného zverejnenia zľavy DTF_1119126.001 

Formulár výberu produktov X20-12892 

Svojimi podpismi nižšie zákazník a afilácia spoločnosti Microsoft súhlasia, že (1) dostali, prečítali si 
a rozumejú zmluvným dokumentom uvedeným vyššie vrátane akýchkoľvek webových stránok alebo 
dokumentov zahrnutých odkazom a akýmkoľvek dodatkom týchto dokumentov a (2) súhlasia s tým, 
že budú viazaní podmienkami všetkých týchto dokumentov. 

Zákazník 

Obchodné meno alebo názov subjektu (právnickej osoby)* Ministerstvo obrany Slovenskej 
republiky 

Podpis*  

Meno a priezvisko (tlačeným)*  

Funkcia (tlačeným)  

Dátum podpisu*  

Symbol * označuje informácie, ktoré musia byť uvedené 
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Afilácia spoločnosti Microsoft 

Microsoft Ireland Operations Limited 

IČ DPH: IE8256796U 

Podpis  

Meno a priezvisko (tlačeným)  

Funkcia (tlačeným)  

Dátum podpisu  
(dátum podpisu afiláciou spoločnosti Microsoft) 

Dátum účinnosti zmluvy  
(môže sa odlišovať od dátumu podpisu spoločnosťou Microsoft) 

Voliteľný 2. podpis zákazníka alebo podpis sprostredkovateľa (ak existuje) 

Zákazník 

Obchodné meno alebo názov subjektu (právnickej osoby)*  

Podpis*  

Meno a priezvisko (tlačeným)*  

Funkcia (tlačeným)  

Dátum podpisu*  

Symbol * označuje informácie, ktoré musia byť uvedené 

Sprostredkovateľ 

Obchodné meno alebo názov subjektu (právnickej osoby)*  

Podpis*  

Meno a priezvisko (tlačeným)*  

Funkcia (tlačeným)  

Dátum podpisu*  

Symbol * označuje informácie, ktoré musia byť uvedené 

Ak zákazník vyžaduje dodatočné kontakty alebo nahlásil viaceré predchádzajúce prihlášky, priložte 
príslušné formuláre k tomuto formuláru s podpisom. 

Po podpise tohto formulára zákazníkom ho odošlite spoločne so zmluvnými dokumentmi 
partnerskému kanálu zákazníka alebo account manažérovi spoločnosti Microsoft, ktorý ich musí 
odoslať na nasledujúcu adresu. Keď bude formulár s podpisom v úplnosti spracovaný spoločnosťou 
Microsoft, zákazník dostane kópiu ako potvrdenie. 

Microsoft Ireland Operations Limited 
One Microsoft Place 
South County Business Park, 
Leopardstown 
Dublin 18 
D18 P521 
Ireland 
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Dodatok pre oprávnené subjekty štátnej správy 

Tento dodatok pre oprávnené subjekty štátnej správy mení podmienky zmluvy Select alebo Select 
Plus („zmluva“) alebo zmluvy Enterprise alebo Enterprise Subscription („zmluva“) nasledujúcim 
spôsobom: 

1. Pridáva sa nasledujúca definícia: 

„Oprávnený subjekt“ je subjekt verejného sektora, ktorý spĺňa kritériá stanovené na stránke 
http://www.microsoft.com/licensing/contracts v dokumente s názvom Definícia spoločnosti Microsoft 
pre oprávnený subjekt verejného sektora. 

2. Definície výrazov „zákazník“ a „afilácia“ sa dopĺňajú nasledovne: 

V tejto zmluve alebo prihláške sa výrazom „zákazník“ označuje oprávnený subjekt, ktorý podpisuje 
túto zmluvu alebo prihlášku so spoločnosťou Microsoft. Definícia výrazu „afilácia“ stanovená 
v rámcovej zmluve sa mení tak, aby zahŕňala iba oprávnené subjekty so sídlom v rovnakom štáte ako 
oprávnený subjekt, ktorý podpisuje túto zmluvu alebo prihlášku so spoločnosťou Microsoft. 

3. Článok Minimálne požiadavky na objednávky tejto zmluvy sa 
pozmeňuje nasledovne: 

Napriek akýmkoľvek rozporným ustanoveniam uvedeným v zmluve musí mať podnik oprávneného 
subjektu minimálne 250 oprávnených používateľov alebo oprávnených zariadení a jeho úvodná 
objednávka musí zahŕňať v rámci jednej skupiny produktov aspoň 250 licencií na podnikové produkty 
alebo podnikové služby on-line. Ak oprávnený subjekt neobjedná žiadny podnikový produkt, stačí, 
aby si udržiaval aspoň 250 predplatných licencií na podnikové služby on-line. 

4. Pridáva sa nasledujúce ustanovenie týkajúce sa cien: 

Zákazník vyhlasuje, že zákazník a jeho afilácie sú oprávnenými subjektmi. Na základe tejto zmluvy 
alebo prihlášky môže zákazník ako oprávnený subjekt získať cenovú hladinu D pre všetky produkty 
a skupiny produktov. 

5. Ak je pre oprávnené služby on-line k dispozícii „predĺžená doba 
účinnosti“, pridáva sa nasledujúce ustanovenie: 

Zúčastnená afilácia nebude mať automaticky k dispozícii predĺženú dobu účinnosti. Ak zúčastnená 
afilácia požaduje predĺženú dobu účinnosti, môže spoločnosti Microsoft odoslať príslušnú požiadavku. 
Požiadavka musí byť spoločnosti Microsoft doručená najneskôr 30 dní pred dátumom uplynutia doby 
účinnosti. 

6. Pridáva sa nasledujúce ustanovenie: 

Prírodná katastrofa. V prípade prírodnej katastrofy môže spoločnosť Microsoft poskytnúť ďalšiu 
pomoc alebo práva ich zverejnením na webovej lokalite http://www.microsoft.com v takomto čase. 

7. Dopĺňa sa nasledujúce „Ustanovenie o nadmernom priradení“: 

Ustanovenie o nadmernom priradení neplatí pre vládnych zákazníkov. 

http://www.microsoft.com/licensing/contracts
http://www.microsoft.com/
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